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Référence : C.N.167.2002.TREATIES-1 (Notification Dépositaire) 
 
 
 

ACCORD CONCERNANT L'ADOPTION DE PRESCRIPTIONS TECHNIQUES 
UNIFORMES APPLICABLES AUX VÉHICULES À ROUES, AUX 

ÉQUIPEMENTS ET AUX PIÈCES SUSCEPTIBLES D'ÊTRE MONTÉS OU 
UTILISÉS SUR UN VÉHICULE À ROUES ET LES CONDITIONS DE 

RECONNAISSANCE RÉCIPROQUE DES HOMOLOGATIONS DÉLIVRÉES 
CONFORMÉMENT À CES PRESCRIPTIONS.  GENÈVE, 20 MARS 1958 

 
 

 RÈGLEMENT NO 6.  PRESCRIPTIONS UNIFORMES RELATIVES À 
L'HOMOLOGATION DES INDICATEURS DE DIRECTION DES  

VÉHICULES AUTOMOBILES ET DE LEURS REMORQUES 
 

15 OCTOBRE 1967 
 

PROPOSITION D'AMENDEMENTS AU RÈGLEMENT 
 
 

 
Le 5 février 2002, le Secrétaire général a reçu du Comité administratif de l'Accord 

susmentionné, conformément au premier paragraphe de l'article 12 de l'Accord, certains amendements 
proposés au Règlement No. 6. 
 

     .....                On trouvera ci-joint un exemplaire du document, en langues anglaise et française, contenant le 
texte du projet d'amendements (TRANS/WP.29/819).   (Les copies du projet d’amendements sont 
transmises sur papier seulement).     
 

A cet égard, le Secrétaire général croit bon de rappeler les deuxième et troisième paragraphes 
de l'article 12 de l'Accord, qui stipulent : 
 

"2.  Un amendement à un règlement est réputé adopté si, dans un délai de six mois à compter 
de la date où le Secrétaire général en a donné notification, plus d'un tiers des Parties contractantes 
appliquant le règlement à la date de la notification n'ont pas notifié au Secrétaire général leur désaccord 
concernant l'amendement. Si à l'issue de cette période plus d'un tiers des Parties contractantes 
appliquant le règlement n'ont pas notifié au Secrétaire général leur désaccord, celui-ci déclare le plus tôt 
possible que l'amendement est adopté et obligatoire pour les Parties contractantes appliquant le 
règlement qui n'ont pas contesté l'amendement.  Si un règlement fait l'objet d'un amendement et si au 
moins un cinquième des Parties contractantes qui en appliquent la version non amendée déclarent 
ultérieurement qu'elles souhaitent continuer de l'appliquer, cette version non amendée est considérée 
comme une variante de la version amendée et est incorporée formellement à ce titre dans le règlement 
avec prise d'effet à la date de l'adoption de l'amendement ou de son entrée en vigueur.  Dans ce cas, les 
obligations des Parties contractantes appliquant le règlement sont les mêmes que celles énoncées au 
paragraphe 1. 
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3.   Au cas où un pays serait devenu Partie à cet Accord entre la notification de l'amendement à 
un règlement adressée au Secrétaire général et l'entrée en vigueur de l'amendement, le règlement en 
cause ne pourrait entrer en vigueur à l'égard de cette Partie contractante que deux mois après qu'elle 
aurait accepté formellement l'amendement ou qu'un délai de six mois se serait écoulé depuis la 
communication que le Secrétaire général lui aurait faite du projet d'amendement." 
 

Le 26 février 2002 
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Note : Le texte reproduit ci-apres a ete adopte a sa dix-neuvieme session par
le Comite d'administration (AC.l) de 1'Accord de 1958 modifie, suite a la
recommandation du WF.29 adoptee a sa cent vingt-cinquieme session. II a ete
etabli sur la base du document TRANS/WP.29/2001/42, tel qu'il a ete corrige
en langue francpaise seulement (TRANS/WP. 29/815, par. 125).



TRANS/WP.29/819
page 2

Paragraphe 2.1, modifier comme suit :

"... de deux feux de la meme categorie. Si le demandeur declare que
le dispositif peut etre monte sur le vehicule selon differents
angles d'inclinaison de 1'axe de reference par rapport aux plans de
reference du vehicule et par rapport au sol, ou pivoter autour de
son axe de reference; ces differents montages doivent etre indiques
sur la fiche de communication."

Paragraphe 2.2.1, modifier comme suit :

"... les conditions geometriques du (des) montage(s) sur le
vehicule, ainsi que 1'axe d'observation ..."

Annexe 2, point 9, modifier comme suit :

"9. Description sommaire 3/ :

Categories 1, la, Ib, 2a, 2b, 3, 4, 5, 6 2/

Nombre et categorie de lampe(s) a incandescence :

Conditions geometriques de montage et variances eventuelles : ....

Annexe 4, ajouter un nouveau paragraphe, ainsi congu :

"1.3 Si le dispositif peut etre monte sur le vehicule en plusieurs
positions ou dans une plage de positions, il faut recommencer les
mesures photometriques pour chaque position ou pour les positions
extremes de la plage d'axes de reference definie par le fabricant."

Paragraphe 6.1, note 3_/, modifier comme suit :

"3/ On obtient la valeur totale de 1'intensite maximale d'un ensemble de
deux feux ou plus en multipliant par 1,4 la valeur prescrite pour un
feu simple, sauf pour les feux de la categorie 2a.

Lorsqu'un ensemble de deux feux ou plus ayant la meme fonction est
considere, aux fins de 1'installation sur un vehicule, comme "un feu
simple" (conformement a la definition du Reglement No 48 et a sa
serie d'amendements en vigueur au moment de la demande
d1homologaticn de type), cet ensemble doit avoir 1'intensite
minimale requise lorsqu'un feu est defectueux et, tous les feux
ensemble ne doivent pas depasser 1'intensite maximale admissible
(derniere colonne du tableau).

Dans ie cas d'ur. feu sirr.ple ayant plus d'une source lumineuse :

i) toutes les sources lumineuses qui sor.t branchees en serie sont
cor.siderees conn̂ e une seule et meme source lumineuse;
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..i) le feu doit satisfaire a 1'intensite minimale requise en cas de
defaillance de 1'une des sources lumineuses. Cependant, dans le
cas des feux indicateurs de direction avant ou arriere congus
pour deux sources lumineuses seulement, une intensite minimale
de 50 % dans 1'axe de reference du feu est consideree comme
suffisante, a condition que la fiche de communication contienne
une note precisant que le feu en question ne peut etre utilise
que sur un vehicule equipe d'un temoin de fonctionnement
indiquant la defaillance de 1'une ou 1'autre de ces deux
sources lumineuses.

.Lii) lorsque toutes les sources lumineuses sont allumees,
1'intensite maximale prescrite pour un feu simple peut etre
depassee a condition que le feu en question ne porte pas la
mention "D" et que 1'intensite maximale prevue pour un ensemble
de deux feux ou plus (derniere colonne du tableau) ne soit pas
depassee."

Paragraphe 6.3, modifier comme suit :

"6.3 :3e facon generale, les intensites sont mesurees avec la source
Lumineuse allumee en permanence.

Cependant, suivant la facon dont le dispositif est construit, par
exemple lorsqu'il est equipe de diodes electroluminescentes ou si
des precautions sont prises pour eviter un echauffement excessif,
.L'intensite peut etre mesuree lorsque les feux fonctionnent en mode
olignotant.

Pour ce faire, le dispositif doit etre regie sur une frequence de
: = 1,5 ± 0,5 Hz, avec une periode superieure a 0,3 s, mesuree a
35 % de 1'intensite lumineuse maximale.

Dans le cas des lampes a incandescence remplacables, elles doivent
'jmettre ie flux lumineux de reference pendant la mise sous tension.
Dans tous les autres cas, la tension prescrite au paragraphs 7.1.1
doit monter et descendre en moins de 0,01 s; aucun depassement n'est
autorise.

5i les mesures sont faites en mode clignotant, 1'intensite lumineuse
relevee correspond a 1'intensite maximale."

Annexe 4, paragraphe 3.2, modifier comme suit :

"3.2 Pour les lampes a incandescence remplacables :
si elles comportent des lampes a incandescence de 6,75 V, 13,5 V ou
28,0 V, les valeurs d'intensite lumineuse obtenues doivent etre
:orrigees. Le facteur de correction est le rapport entre le flux
lumineux de reference et la valeur moyenne du flux lumineux obtenue
a la tension utilisee (6,75 V, 13,5 V ou 28,0 V). Les flux lumineux
reels de chaque iarr.pe a incandescence ne doivent pas s'ecarter de
plus de ± 5 * de la valeur mcyenne. On peut aussi utiliser, dans
chacune des positions, une lam.pe a incandescence etalon emettar.t un
fl;:x de reference, et additior.ner les valeurs relevees pour ies

srer.tes ccsiticns."
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Annexe 5, les coordonnees trichromatiques, modifier comme suit

"Limite vers le vert : y <, x - 0,120
Limite vers le rouge : y > 0,390
Limite vers le blanc : y <; 0,790 - 0,670 x"

Pour la verification de ces caracteristiques "
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